Services et lieux d’intérét / Useful

addresses

Servizi e luoghi d’interesse pubblico

Attivita sportive e tempo libero

Sports et loisirs / Sport activities and leisure

UFFICIO DEL TURISMO / Office du Tourisme / Tourist Office @ 0125 307113 J3 0 CAMPO DA TENNIS / Court de Tennis / Tennis Court @
Champoluc Antagnod - Asd Ayas calcio © 347 5995821 N2
CONSORZIO TURISTICO / Consortium / Tourist Association @ 348 4458175 J3 @ ch e - Les Couool g 8?251 ;8573;11 a
Champoluc ampoluc - Les Coupoles G
e o G e deHoute ontagne € 3462041219 53 @y CALES L CADEL Gour do Padel/ PadelCourt 3475096821 12 ()
pine Guides - Champoluc 1 O
MUNICIPIO MUNICIPIO E POLIZIA MUNICIPALE © 0125306632 N3 @ Antagnod - Asd Ayas calcio © 346 1108711 .
Mairie et Police Municipale / Town Hall and Municipal Police CAMPO DI CALCIO / Terrain de Football © 0125 306632 L2
Antagnod Football Ground - Champoluc (Comune)
(B:ARABINIERI / Gendarmerie / Police © 0125300123 @ CAMPO DI BOCCE / Jeux de Boules / Bowling Court  © 335 7060767 M2 @
russon N2
VIGILI DEL FUOCO / Pompiers / Firefighters 112 H2 g CALCIO A 5/ Football a Cinq / Five-a-side Foothall ~ © 0125307741 K3
Champoluc - RTA Les Coupoles
AMBULANZA - SOCCORSO ALPINO / Secours / Ambo ©112 @ GOLF © 3497846711 E2-M1 @
Frachey
UFFICIO POSTALE / Poste / Post Office éﬂtagnof T% 8132 gg?ﬁ? 23 CENTRI BENESSERE / Centre de Bien-étre / Spa e
ampoluc © MonterosaSPA - Champoluc © 0125308000 M2
PARROCCHIA / Paroisse / Parish Antagnod © 0125 306629 03 @ Palestra e Centro Benessere 360° - Antagnod © 346 3995065 P1
Champoluc @ 0125 307120 J3 STRUTTURE CON CENTRO BENESSERE
BANCHE / Banques / Banks @ APERTO AL PUBBLICO / Centre de Bien-étre / Spa e
BANCA SELLA - Antagnod © 0125306770 03 Champoluc - Hotel Relais des Glaciers #* * * * © 0125308182 J3
-} 3 UNICREDIT - Champoluc © 0125930302 J3 Champoluc- La Rouja # # * % © 0125308767 K2
- _ i d o SAN PAOLO - Champoluc © 0125307620 J3 Corbet - Hotel Punta Zerbion * * * © 0125 305766 A3
g T CENTRO TRAUMATOLOGICO (SOLO IN INVERNO) © 0125307185 M2 @ Crest - Crest Alpine Lodge e SPA ©0125 307197 F3
Fet ‘o Centre de Traumatologie (en hiver) / Traumatological Centre Frachey - Aethos Monterosa # © 0125938300 M1
X Ch (llllpOlUC (in winter) - Champoluc Mascognaz - Hotellerie de Mascognaz 7 #* * * © 338 7295708 D3
. 1568 AMBULATORIO MEDICO / Médecin / Doctor - Champoluc M2 @ CINEMA J3 &’n
e N ; - < DOTT.SSA CATERINA BOLOGNA 328 5351035 Champoluc .
I = DOTT.SSA CORTINOVIS © 3510021923 EQUITAZIONE / Equitation / Horse Riding 73331893037 A2 @
B T DOTT. BAGNASCO - Pediatra © 339 8708497 Barmasc 349 3546334
— - u FARMACIA / Pharmacie / Chemist’s © 0125307183 M2 @ AUDITORIUM © 0125308000 M2 @
W w Champoluc ¢/0 MonterosaSPA - Champoluc
_— ng]ENTIS':'A / Dentiste / Dentist ©0125 308118 J3 Q PALESTRA / Salle de Gymnastique / Gym @
ampoluc Antagnod - Palestra 360° © 346 3995065 P1
VETERINARIO / Vétérinaire / Vet @ Champoluc - MonterosaSPA © 0125308000 M2
Challand - DOTT.SA DE PISAPIA SARA © 347 5831160 Frachey - Aethos Monterosa # # # % * © 0125938300 M1
BIBLIOTECA / Bibliothéque / Library © 0125304060 N3 @ PALESTRA DI ARRAMPICATA ARTIFICIALE @
Antagnod int. 3 Mur d’Escalade / Climbing Wall
AREA PIC-NIC / Aire de Pique-nique / Picnic area A2 - M2 @ Frachey - Aethos Monterosa # * * * * © 0125938300 M1
PARCO AVVENTURA / Parc Aventure / Adventure Park © 389 9410803 E2-L3
DISTRIBUTORE CARBURANTI B2-J3 @ Champoluc
Distribution d’Essence / Petrol Station PARCO GIOCHI / Jeux Pour Enfants J3-12 @
STAZIONE DI RIFORNIMENTO ELETTRICA M2 Children’s Playground
Station électrique / Electric charging Station o PERCORSO A PIEDI / Parcours a Pied / Hiking Path C1-C2-D3
TAXI © 335 6626748 an E2-F1-F2
Champoluc = G1-12-J3
: FERMATE AUTOBUS / Arrét de Bus / Bus Stop 800 992 289 SERCORSO RACCHETTE DA NEVE ﬁ - Ilﬁ - "él22
x k. Vita Group -B1-
:‘ | C 1 PARCHEGGI / Parkings Parcours pour Raquettes / Snow shoes Tracks D2 - F1 -N2
e ) —_ @ PESCA SPORTIVA / Péche / Fishing 73394256102 €2 e
= MERCATO (estivo) / Marché (en été) / Market (in summer) M2 @ g?;?n:;f?:gﬁno Sk de Fond B2 -E2-H @
Champoluc i de Fon 2-E2-H3
- - : : CASETTA DELL’ACQUA / Maison de I’eau / Drinking water point M2 Cross-country Skiing Tracks
Hotels Ristoranti Altre strutture ricettive Champoluc - Antagnod P2 @ TIRO CON LARCO (estivo) / Tir a IArc (en été) 73355444939 E2-M1 @
Hétels-restaurants / Hotels restaurants Autres structures d’accueil / Other accomodation facilities m glsgﬁch / Décharge / Rubbish Dump 800778797 A3 @ ﬁlrggm (;nP_summe/rL- (}han]poll;c |
0rpe IScine wimming P00
AETHOS MONTEROSA * Kk kK Frachey © 0125938300 M1 @ CASE E APPARTAMENTI PER VACANZE BAGNI PUBBLICI / Toilettes publiques / Public toilets M2 @ Champoluc - MonterosaSPA © 0125308000 M2 @
AU CHARMANT PETIT LAC % & k% Champoluc © 0125308765 K2 @ Appartements de vacances / Holiday Houses and Flats Champoluc Champoluc- La Rouja **.'** © 0125 308767 K2
LA ROUJA k% Champoluc  © 0125308767 K2 @ CHALETS MONTEROSA E STADEL Mascognaz @ 3387295708 D3 @ Corbet - Hotel Punta Zerbion ©0125 305766 A3
LE ROCHER %k K Frachgy © 0125308711 E2 O® CHALETS WALSER-CALEUCH ETRE Mascognaz © 3387295708 D3 B Antog n od Frachey - Aethos Monterosa * # #  * © 0125938300 M1
i iliari Mascognaz - Hotellerie de Mascognaz * #*  * © 3387295708 D3
HOTELLERIE DE MASCOBNAZ * * % *  Mascognaz ¢ 333 7296708 D3 @ CASE PER FERIE Agenzie Immobiliari SCUOLA DI SCL/ Ecolo te S/ Sk Sehool
MAISON POLUC Joxokk Corbet 0125809378 A3 © Maisons de vacances / Holiday Homes 1.710 m Appartements / Flats Scuola Sci Antagnod © 0125 306641 P1 %
ALPINE FOREST HOTEL ***  Frachey © 0125307566 E2 @ SOGGIORNO DON BOSCO Pracharbon  © 0115224449 A3 & Scuola Sci Champoluc © 0125307194 L2
BELLEVUE Kk ok Champoluc © 0125308710 K2 ©@ POSTI TAPPA AEV-LA MAISON IMMOBILIARE Champoluc ~ © 0125 307960 J3 @ Scuola Sci Crest © 342 5748943 E3
CASTOR * Kk Champoluc  © 0125307117 J3 @ Dortoirs B.ALTA. Champoluc ~ © 0125 307664 J3 @ IMPIANTI DI RISALITA © 0125 303111 @
DE CHAMPOLUC **x  Champoluc  © 3483413691 L3 @ BELVEDERE (2.350 m) Crest/Alps Saler © 3925708015 F3 @ CHAMPOLUC APARTMENTS Champoluc @ 0125 307131 J3 @ Remontées Mécaniques / Lifts Facilities - Champoluc
LE PETIT ABRI *xk . Champoluc  © 0125307096 13 @ : STUDIO CHAMPOLUC Champoluc  © 0125 308705 L2 ® FUNICOLARE / Funiculaire / Funicular - Frache F2 @
VILLA ANNA MARIA %%  Champoluc  © 0125307128 K3 @ meuel ALPINI ) v
PUNTA ZERBION kk*  Corbet © 0125 305766 A3 ® Refuges de montagne / Mountain huts SEGGIOVIA / Télésiege / Chairlift C1-F2-P1
EDELWEISS *kKk  Crest ©) 340 0692398 E3 @ GRAND TOURNALIN (2.535 m) Alpe Tournalin Damon® 340 6800894 E1 &) © +39 PREFISSO INTERNAZIONALE / Indicatif international / International dialling code a1 @
CREST ALPINE LODGE dkk o Crest ©0125307197 F3 @ VIEUX CREST (1.935 m) Crest ©3391296345 E3 @ @ ATTIVITA APERTA TUTTO LANNO / Activité annuelle / Year activities TELECABINA / Télécabine / Cable Car E3-L3 @
AND SPA GUIDE VAL D°AYAS Ghiacciaio  © 0125308083 G1 & @ ATTIVITA APERTA SOLO NEL PERIODO ESTIVO / Activité d'été / Summer activities CENTRO SCI DI FONDO / Centre de Ski de fond B2
CALIFORNIA *xk Frachey 0125307977 E2 ® AL LAMBRONECCA (3.425 m) di Verra @ ATTIVITA APERTA SOLO NEL PERIODO INVERNALE / Activité d'hiver / Winter activities i éri @
. Cross-country Skiing Centre - Périasc
MONTE CERVINO kK Frachey © 0125307134 E2 @) G.B. FERRARO (2.066 m) Résy © 3283285050 F1 @ g ! ’
v @ STRUTTURE RICETTIVE / Structures d’accueil / Accomodations SNOW PARK ©0125303111 C1-E3-Q1
PETIT TOURNALIN ***  Frachey © 0125307530 E2 GUIDE FRACHEY (2.070 m) Resy ©3292113531 F1 @ @ RISTORANTI / Restaurant Antagnod / Crest @
*kk  Soussun © 348 6527222 F2 © MEZZALAMA (3.004 m) Rocca diVerra @ 0125307226 G1 @ estaurants . ] g
EEL})[LEI\III_ :A%lf\lSOSLUN > s o oustezraze B2 0 @ ALBERGO CON RISTORANTE / Hotel with restaurant / Hotel avec restaurant TAPIS ROlilIéANT © 0125303111 C1-E3-Q1
- AREA CAMPER Antagnod / Crest =
ALPE FLEURIE ** Lignod © 0125306620 B2 @) L) . ;
g Aires de camping car / Motocaravan Parking OFFICE DU TOURISME AYAS - CHAMPOLUC EOLEt(';GI% ’II\'EHBEZZATltj?IA INVIrEthﬁ_LE m
CHAMPOLUC © 3516032632 H3 ocation c'tquipement de sport d'niver
. . Office Régional Route Varasc, 16 Winter sport Equipment Rent
HOtElS camera e pl‘lma GOIazu)ne RiStOI‘anti PR | 30 0125.307113 Rentaplay - Champoluc © 21351 ?gzg(?g L2
Hétels chambre et petit-déjeuner / Hotels bed & breakfast ARV Ve valdayas@turismo.vda.it Telemark - Champoluc 3409221764 L2
Restaurants Volise djoste el www.lovevda.it Bieller sport - Champoluc © 0125307354 12
BREITHORN Jokkok  Champoluc @ 349332942 K3 © - Tako Ski Rental - Champoluc © 0125307058 L2
RELAIS DES GLACIERS *kk* Champoluc  © 0125308182 J3 @ DEL PINO (Tavola Calda - Solo in inverno) Antagnod © 3334630171 Q1 & La Glisse - Champoluc 0125 308156 L2
LESPOIR *%%  Antagnod 0125304032 01 B KRAEMERTHAL (Ristorante Pizzeria) __ Antagnod  © 0125306421 03 @ Noleggio Scuola Sci - Antagnod © 340 1988676 P1
LE CLOCHER %k Antagnod © 0125306726 P1 @ L'ETOILE (Self-service - Solo in inverno) Antagnod © 0125 306662 P2 @ Noleggio Centro Fondo - Périasc © 3385050545 B2
PETIT PRINCE *k*  Antagnod © 0125 306662 P2 © LE CADRAN SOLAIRE Antagnod © 0125 304051 N3 @ NOLEGGIO BICICLETTE (SOLO ESTIVO) @
SANTA SAN *kx  Antagnod 0125306597 P2 @ LE VIEUX LYSKAMM Antagnod ©0125 304061 N3 @ Location de vélo (en éte) / Rent Bike (only in summer)
’AIGLON kK Champoluc @ 0125 308754 K3 & SPORTING BAR Antagnod © 347 053 9819 P2 @ Tiziano Bieller Sport - Champoluc ] Q 0125 307354 M2
LO MIETE VIEI **%  Champoluc  © 0125308713 J3 @ %zfogofglﬂrﬁtlhﬁco Solo i estate Barmasc © 347 3182418 B1 @ E;?rcet;%tﬁ?ggemm% gukec(hn;?#gm bike ed e-bike, @ 0125307469 L2 -J3
GENZIANELLA ** Saint-Jacques @ 0125 307156 F1 - .
g D GOIL (Ristoro Agrituristico) Barmasc © 328 6435004 B2 @ ANELLO SCI DI FONDO (4 KM) . C2-H3
) LA LUGE Barmasc © 0125 1680760 B1 @ E;]s;; ggl usckIP :ﬁ ;:gd / Cross-country Ski track
LA MAISON DU BRACONNIER Barmasc © 348 2926006 B1 -
Affittacamere E SOLITARE parres © 015 306311 B2 g ANELLO SCI DI FONDO (7,5 KM) A2 @
’hotes / Rooms to let Piste de Ski de fond / Cross-country Ski track
Chambres d’hotes BRASSERIE DU BREITHORN Champoluc  © 0125941031 K3 @ piste d
CAFE DU CENTRE (Tavola Calda) Champoluc © 347599 5821 J3 @
AR ETTA pntagnod %gégﬂ S B2 g CHUREN (Ristorante Pizzeria) Champoluc  © 0125 307518 J2 @
DA MARTINO PETIT RESTAURANT Champoluc ~ © 0125307297 12 @
BUENAVISTA Champlan © 3499821331 D2 &) (Ristorante Pizzeria)
FL,E’I'TE%'E*GgCARD gnampo:uc %8}32 gg%gg ;’32 g KONDOR Champoluc @ 0125307888 L2 @
VILLA AMERICANA Chammluc © 0125941070 H3 @ L’ESSENTIEL DA ANDREONE Champoluc  © 0125941097 K3 @
ampoluc LA CAVE DE LA ROUJA Champoluc  © 0125308767 K2 @ L hi di int It [ turisti
BELVEDERE Crest/Alpe Saler © 392 5708015 F3 @ [E SAPIN Champoluc  © 0123 307598 L2 © uogni ai interesse cuituraie e wristico
LAROULA Cunéaz ©349 3611242 F3 @ LO BISTROT Champoluc  © 0125 941066 L2 @ Lieux d’intérét culturel et touristique / Sites of cultural and tourist interest
LUPPOLO E GRANO (Pizzeria) Champoluc © 351 6880827 K2 @ BOSCO DIVILLY E LE SUE SCULTURE T LEGHO M
RESldenze Tu rIStIGO Alberghlere OSTERIAIL BALVO Champoluc © 0125308036 L2 @ Sculptures en bois / Sculptures in wood - Champoluc 9
! RESTO TATA Champoluc  © 0125308765 K2 @® CASCATA DI MASCOGNAZ / Cascade / Waterfall NEl
Appart-hétels / Apartment hotels SANS S0UCI Champoluc  © 0125 1891072 K3 @ amniue ascade / Waterfa @9
ERESIL Jkk Anagnd 7 3495889268 P1 @ CAMPO BASE Ciarcerio 03492234599 G2 @ COOPERATIVA LI TSACOLE D’AVAS 73332194964 03
. DU SOLEIL (Tavola Calda) Ciarcerio © 3333271882 F2 Cooperative Li Tsacolé d’Ayas - Antagnod
LE CHALET ***  Antagnod © 0125304024 P2 @ LA MANDRIA Ciarcerio © 347 8293219 G2 @ N 7
L0 PEYO ***  Antagnod 7348 2307978 P1 @ larcer IVAT - ISTITUTO VALDOSTANO ARTIGIANATO TIPICO  © 0125 306320 03 ‘]D
fadaked ampoluc TACONET Ciarcerio © 3342183425 F2 @ MAISON FOURNIER - Antagnod
MAISON FOSSON Crest ©0125307530 E3 @ CREST (Tavola Calda) Crest © 348 5204800 E3 B 1 VILLAGGI WALSER / Villages Walser / Walser Villages
FRANTZE, LE RASCARD 1721 ::: Frantze © 0125941065 E3 @ EDELWEISS Crest © 340 0692398 E3 & Saint-Jacques, Résy, Soussun, Le Crest, Frantze, Cunéaz, Mascognaz @
HOTEL MONTE ROSA o Périasc (@) 0125305735 B2 ® RIFUGIO NOVEZ Crest © 349 2279800 E3 @ CHIESA PARROCCHIALE DI SAN MARTINO / Eglise / Church 03 @
LES MYOSOTIS Antagnod © 0125304017 02 © RIFUGIO BAITA BELVEDERE Crest/Alpe Saler © 392 5708015 F3 @& Antagnod
RUE BARMASC ok Antagnod © 0125304800 01 © ABRI DU SKI Crest/Ostafa  © 0125 1865564 F3 @ MUSEO DI ARTE SACRA / Musée de I'Art Sacrée 03
TROMPE-L'OEIL *x Antagnod ©0125 304029 01 @ 392 3567731 Museum of Sacred Art - Antagnod
LAGO BLEU *k Saint-Jacques © 0125307296 F1 @ OSTAFA Crest/Ostafa @ 339 8180709 F3 @ CAPPELLE NEI VILLAGGI / Chapelles / Chapels @
L'AROULA Cunéaz © 3493611242 F3 @
1568 Frachey © 0125938300 M1 @® FORNO DEL VILLAGGIO / Four du Village / Village Oven B2
Bed & Breakfast LA GRANGE Frachey © 0125307835 F2 @ Ch am ol ucC Lignod (&)
Bed & breakfast LE PETIT COQ Frachey ©0125307997 E2 @ p LE RU COURTAUD SENTIERO PANORAMICO C1-E1 @
SUMMIT RESTAURANT (Solo a cena)  Frachey © 0125 938300 M1 @D 1.568 m Sentier Panoramique / Panoramic Path
LO MIETE DI NONNI Lignod 7328 4672847 B2 © WEST ROAD Frachey © 0125307977 E2 @ . gA"TUAB"’/Ds' NOTRE-DAME DU BON SECOURS h2 @
LO RAHCART DI BORET Palouettaz ) 348 5692713 D2 @ FRANTZE, LE RASCARD 1721 Frantze © 0125941065 E3 @ ngg%‘;gg ; P"“ct“a“; 'Pthrmasc B2-C2-N3
LE PETIT CHALET Saint-Jacques @ 339 3275312 F1 @ LO PEJO Mascognaz © 338 7295708 D3 @ PATRIMOINES Eﬁ:gﬁresmmﬁ LES SABOTIERS 03 e
LA TCHAVANA DI METSAN Metsan © 347 7347523 D1 @ PERCORSO / Parcours / Path F1
C i SOLE E NEVE Morenesc  © 0125305025 A3 ® PATRIMOINES EN CHEMIN: LA PIETRA OLLARE &)
ampeggl LE SABOT Palenc © 0125307398 D2 @ VIA CRUCIS DEL COL PORTOLA Al
FIOR DI ROCCIA Saint-Jacques © 0125308940 F1 @ BIG BENCH B2
SOLE E NEVE *k Morenesc © 0125305025 A3 &) LAGO BLEU Saint-Jacques  © 0125307296 F1 @
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Servizi e luoghi d’interesse pubblico

Services et lieux d’intérét / Useful addresses

UFFICIO DEL TURISMO DI BRUSSON
Office du Tourisme / Tourist Office

© 0125 300240 E2

MUNICIPIO E POLIZIA MUNICIPALE

Maison Communale et Police municipale / Town Hall and Municipal Police

© 0125300132 E2

3]

BIBLIOTECA MUNICIPALE
Bibliothéque Communale / Municipal Library

© 0125301004 F2

FARMACIA
Pharmacie / Chemist’s

© 0125300125 E3

POLIAMBULATORIO E CONSULTORIO MEDICO - RSA
Médecins / Medical Doctor

© 0125300349 E2

DOTT. Stefano VIGO © 389 4656832
DOTT.SSA Martine CORTINOVIS © 3510021923
STAZIONE FORESTALE © 0125300145 C2
Caserne de la Police Forestiére / Forestry Police Barracks

POSTE E TELECOMUNICAZIONI © 0125300139 E2
Bureau de Poste / Post Office

NUMERO EMERGENZA - SOCCORSO UNICO NAZIONALE ©112

Numéro d’appel d’urgence / Emergency telephone number

BANCA INTESA SAN PAOLO © 0125300700 D2
Banques / Banks

CARABINIERI © 0125300123 D3
Police

DISTRIBUTORE CARBURANTE IP E GPL - AUTOLAVAGGIO - SOCCORSO STRADALE @ 0125 300158 F3
Station de service - Assistance routiére / Service station - Roadside assistance 335 7480200

DISTRIBUTORE CARBURANTE BBF E AUTOLAVAGGIO SELF
Station de service / Service station

© 0125 300373

OFFICINA MECCANICA SEMERARO
Garage Semeraro / Machine Shop Semeraro

© 0125300158 F3

PUNTO RICARICA E-BIKE
Borne de recharge E-bike / E-bike charging point

STAZIONE DI RIFORNIMENTO ELETTRICA
Station électrique / Electric charging Station

Er T

INTERNET POINT (BIBLIOTECA)

© 0125301004 F2

PARCHEGGI
Parkings

MERCATO
Marché / Street Market

A

IMPIANTI DI RISALITA
Remontées Mécaniques / Lifts Facilities

©0125303111 D

B

CHIESA PARROCCHIALE SAN MAURIZIO
Eglise Paroissiale / Parish Church

© 0125300113 E2

CHIESE E CAPPELLE
Eglises / Churches

AREA PIC-NIC
Aire de Pique-nique / Picnic area

(&)
DOV 0POCD ®POOR

Attivita sportive e tempo

libero

Sports et loisirs / Sport activities and leisure

CAMPO DI CALCIO - CALCIO A 5 - TENNIS

Terrain de football - Football a cinq / Foothall field - Five a side football

(9

BASKET - BEACH VOLLEY E2
BOCCE E3
Boules / Bowls

EQUITAZIONE © 347 2213765 C3
Equitation / Horse Riding

PERCORSO VITA ATTREZZATO (2 km)
Sentiers de santé / Health Trails

© 0125300132 C3

CENTRO SCI DI FONDO
Centre de Ski de fond / Cross country ski Genter

PERCORSO “PATROMOINES EN CHEMIN”
Acqua in scena - Acqua in vetta

TENNIS
Campo Rue Valley

©0125 300158 F2

CENTRO BENESSERE / Centre de bien-étre / Wellness center

HOTEL LAGHETTO
LA LUGE D’ANTAN - LOC. GUILLATES

© 0125300179 B1
© 345 8221617 C3

PARCO GIOCHI LOC. LAGHETTO
Aire de jeux / Children’s Playground

© 0125300179 Al

PARCO GIOCHI

Aire de jeux / Children’s Playground

PATTINAGGIO SU GHIACCIO © 349 6342198 B3
Patinage en plein air / Ice Rink

SNOW PARK © 0125 303111
SALA MANIFESTAZIONI © 0125300132 E2

Centre de conférence / Meeting centre

SCUOLA DI SCI / Ecole de ski / Ski School
SCUOLA DI SCI NORDICO
SCUOLA DI SCI ALPINO

© 347 9668259
© 340 5410632

NOLEGGI ATTREZZATURE INVERNALI

Location d’équipement sportif / Winter Sport Equipment Rent

NOLEGGIO SCI BRUNA
NOLEGGIO SCI SKI NEIGE

© 0125 300397 B1
© 3292270839 [

NOLEGGIO BICICLETTE LA CRESTA
Location de Vélos et VTT / Rent Bike

© 0125 300727 E2
348 3176321

© S 800060 POOOJIODO

Office Régional
du Tourisme

Valle dAosta Ufficio Regionale
Vallée dAoste del Turismo

OFFICE DU TOURISME - BRUSSON
Piazza del Municipio, 3

+39 0125 300240
valdayas@turismo.vda.it
www.lovevda.it

@ ATTIVITA APERTA TUTTO LANNO
Activité annuelle / Year activities

@ ATTIVITA APERTA SOLO NEL PERIODO ESTIVO
Activité d’été / Summer activities

@ ATTIVITA APERTA SOLO NEL PERIODO INVERNALE
Activité d’hiver / Winter activities

@ STRUTTURE RICETTIVE
Structures d’accueil / Accomodations

@ RISTORANTI
Restaurants

@ ALBERGO CON RISTORANTE
Hotel with restaurant / Hotel avec restaurant

Hotels Ristoranti Residenze Turistico Alberghiere Altre strutture ricettive
Hotels-restaurants / Hotels restaurants Appart-hdtels / Apartment hotels Autres structures d’accueil / Other accomodation facilities
BEAUSITE J &% Brusson © 0125 300144 ZN1) AQUILA %k % Brusson ©) 379 2760440 2 ©® CASE E APPARTAMENTI PER VACANZE
ITALIA %% Brusson © 0125 300082 2 e FOYER D’ANTAN * % Brusson © 0125 300511 D1 O Appartements de vacances / Holiday Houses and Flats
LAGHETTO %%  Brusson © 0125 300179 Bl © BRUSSON VACANZE Brusson © 0125 300169 - 348 0842248 E2 @
NORD * Brusson © 0125 300127 D2 o - FOUR PEAKS APARTMENTS  Brusson © 379 2760440 F2 @
CROCE BIANCA **  Arcesaz 70125 300348 (5} campeggl \éﬁgﬁNDZEEu EfL(\) EPGNO Brusson © 333 9840462 D2 ©®
Aariturism Campings VACANZE DA SOGNO Brusson ) 333 9840462 D3 ©®
griturismo DEANS Extrapieraz © 0125 300297 [GIe) LA BATTA
Tourisme a la ferme / Holiday farms MONTE ROSA Extrapieraz © 0125 300282 - 347 1071716 @ @ VALLEY VACANZE Brusson 0125 306597 - 349 0917918 F2
DAL PIOPPO Brusson - Les Cretes © 333 9456704 A2 @ &‘;?:;E'ﬁ:f";fams / Holiday Homes
i - G) J
LES HIBOUX Pontel - Arcesaz 0125 300454 0o Rist ti LA CIAMUSIRA Ponteil-Arcesaz © 049 9813241 G}
Bed & Breakfast Istoranti BREITHORN Extrapieraz  © 0125 300689 - 335 6169836 [@ @
e reakKias Restaurants LA MONTANARA Vollon-Escarra © 0125 300170 - 0131 861868 [ &
Bed & breakfast
AL BACIO Brusson © 0125 1932309 E3 @ 1) AREA CAMPER .
AU RASCARD Brusson 3897878178 - 349 3815868 A2 © DAL PIOPPO Brusson - Les Cretes © 333 9456704 A2 @ Aires de camping car / Motocaravan Parking
CIAMPIAN Brusson 339 5985033 A3 @ LE MOULIN Brusson © 333 2749466 D2 @ LAGHETTO , ©0125 300179 Q2
L'ABRENY Brusson 338 5208248 A2 O LE TRE DAME Brusson © 0125 1969067 E3 @ EXTRAPIERAZ (campeggio Monte Rosa) 0125300282 - 3471071716 @ @
LA LUGE D’ANTAN Brusson 7345 8221617 c3 @ LES HIBOUX Arcesaz © 0125 300454 [7) RIFUGI ALPINI
LA MAISON DE DOLPHE Brusson ©) 347 7209608 A2 @ ARP Part. da Estoul © 348 1548012 oo Refuges de montagne / Mountain huts
A BARMA DROLA Estoul ) 349 6567043 o@ BIETERON Estoul © 0125 300589 o® Rifugio ARP Part. da Estoul  © 371519 1495 [1 JG3)
LE COIN DES MELEZES  Estoul 73791816036 oo IL PRANZO DI BABETTE  Estoul © 0125 300022 oo
B&B PEYETS Extrapieraz © 346 8913700 G J41) LA RUOTA Extrapieraz © 0125 300523 G JG3)
MI CASA TU CASA Extrapieraz © 393 8325734 [a @ ARROSTERIA Extrapieraz © 01251890797 - 3471071716 @ & © +39 PREFISSO INTERNAZIONALE / Indicatif international / International dialling code




